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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Az IMC TOYS termékei a gyártás során 
szigorú előírásoknak kell megfeleljenek, 
hogy a gyermekek számára biztonsá-
gos szórakozást nyújtsanak. Játékaink 
könnyen használhatóak, így biztosítják 
gyermeke számára az önfeledt szórako-
zást. Köszönjük, hogy a mi termékünket 
választotta! A többi termékünk megis-
meréséhez látogasson le a www.imc-
toys.com weboldalra.

FONTOS INFORMÁCIÓK ÉS FIGYEL-
MEZTETÉSEK FELNŐTTEKNEK
Távolítsa el a csomagolás minden ré-
szét (pl.: műanyag rögzítőket, huzalokat 
stb.) mielőtt gyermeknek adná. A játék 
próbaelemet tartalmaz. Ezek célja, hogy 
lehetőséget biztosítsanak a funkciók 
kipróbálására, de hosszabb játékra nem 
alkalmasak, játék kezdetére lemerül-
hetnek. Ebben az esetben ki kell ezeket 
cserélni. Az elemtartó tetejét mindig 
teljesen csavarozza vissza!

ELEMHASZNÁLATTAL KAPCSOLATOS 
INFORMÁCIÓK
Az elemeket felnőtt cserélje és kezelje!

Az elemek behelyezése és cseréje:
Szedje le a baba fejét (1. ábra), hogy 
hozzáférjen a felső csavarhoz! Szedje 
le az elemtartó fedelét csillagcsavar-
húzó segítségével (nem tartozék) a 2. 
ábra szerint. Helyezzen be 3 LR41/AG3 
1.5V elemet a polaritásnak megfelelő-
en a 3. ábra szerint. Csavarozza vissza 
az elemtartó fedelét, hogy gyermekek 
ne férhessenek hozzá az elemtartóhoz! 
Helyezze vissza a baba fejét!

HASZNÁLAT
Merítse vízbe a baba arcát, és nyomja 
oldalról össze a baba fejét, hogy fel-
szívja a vizet (5. ábra)! Nyomja meg a 
baba fejét oldalról, hogy a baba kiköpje 
a vizet! 
A fények bekapcsolásához nyomja meg 
a baba pocakján a gombot! (4. ábra) Az 
uszony világítani fog.
Merítse az állatkát vízbe, és nyomja 
össze, hogy felszívja a vizet! (6. ábra) 
Nyomja meg az állatkát, hogy kiköpje 
a vizet!
  
Helyes használat és hibaelhárítás
Ha a fény csak halványan világít, elle-
nőrizze az elemeket, és cserélje ki azo-
kat, ha már lemerültek!

KARBANTARTÁS
Csak a játék felszíne tisztítható nedves 
ruhával. Ne használjon tisztítószereket 
és más vegyszereket a tisztításhoz!
Figyelem! Ha túl sokáig áll víz a játék-
ban, akkor a káros baktériumok elsza-
porodhatnak. Használat után ürítse ki a 
vizet a játékból! (7. ábra)

JAVASLATOK FELELŐS HASZNÁLAT-
HOZ ÉS KÖRNYEZETVÉDELEMHEZ
A szállításhoz használt, feleslegessé vált 
csomagolóanyagokat helyezze a meg-
felelő szelektív hulladéktárolóba!

Ha megválna a játéktól, de az még jól 
működik, akkor ne dobja ki, hanem 
ajándékozza vagy adományozza el azt!
Ha a játék már nem használható, ne 
helyezze a kommunális hulladéktáro-
lóba! (Ezt az áthúzott kuka szimbóluma 
is jelzi). Keressen elektronikus hulladék 
kihelyezésére alkalmas hulladékudvart, 
kihelyezőhelyet!
Amikor lehetősége van rá, használjon 
újratölthető elemet! Az elemeket ve-
gye ki a játékból, ha sokáig nem tervezi 
használni!
A csomagolás és a játék alkatrészeinek 
megfelelő hulladéktárolóba helyezésé-
hez keresse meg a terméken, csoma-
goláson vagy a használati útmutató-
ban található szimbólumokat, amelyek 
jelzik, hogy szelektíven gyűjthető-e az 
adott anyag. Az újrahasznosítással védi 
a környezetet. 

FIGYELMEZTETÉSEK!
- A játék használata 18 hónapos kortól 
javasolt.
- Figyelem! A használt elemektől azon-
nal szabaduljon meg! A használt és új 
elemeket gyermekektől tartsa távol! Ha 
úgy gondolja, hogy az elemeket lenyel-
te valaki, vagy valamilyen testrészébe 
helyezte, azonnal forduljon orvoshoz!
-Figyelem! Ez a termék fényhatásokat 
bocsájt ki, amelyek arra érzékenyeknél 
epilepsziás rohamot okozhatnak!
- A csomagolást és a használati útmuta-
tót tartsa meg, mert fontos információt 
tartalmaz!
- A termék részleteiben eltérhet a cso-
magoláson és használati útmutatóban 
ábrázolttól. 
- A működéshez 3 db LR41/AG3 1.5V 
elem szükséges. A játék próbaelemeket 
tartalmaz a kipróbáláshoz. Ezek cseréje 
szükséges lehet a játék megkezdése 
előtt.
- Az elemeket mindig helyes polaritás-
sal, az ábra szerint helyezze be!
- A használt elemeket el kell távolítani 
a játékból, különben károsíthatják a já-
tékot. 
- A régi és használt, illetve a különböző 
típusú elemeket ne keverje!
- Kizárólag 3 db LR41/AG3 1.5V típusú 
elemeket használjon!
- Ne töltse újra a nem újratölthető ele-
meket!
- Az újratölthető elemeket távolítsa el a 
termékből töltés előtt!
- A tápegységet ne zárja rövidre!
- Az elemek cseréjét, illetve az újratölt-
hető elemek töltését kizárólag felnőtt 
végezte!
- Ha a játékot hosszabb ideig nem hasz-
nálja, akkor távolítsa el az elemeket a 
játékból!
- Ne dobja a használt elemeket tűzbe, 
természetbe vagy háztartási hulladék 
közé, adja le őket a gyűjtőhelyeken 
vagy újrahasznosító létesítményekben!
- Jobb teljesítmény érdekében alkáli 
elem használata javasolt.
- Használat előtt figyelmesen olvassa 
el a használati útmutatót! A használati 
útmutatót tartsa meg későbbi haszná-

latra!
- A rádiófrekvenciás interferencia zavart 
okozhat a játék működésében. A rendes 
működés a rádiófrekvenciás interferen-
cia megszűnésével helyreáll.
- Elektrosztatikus környezetben a ter-
mék meghibásodhat, ami a termék újra-
indítását igényelheti. 
- Gyors tranziencia esetén a termék 
működésében zavar keletkezhet, ami a 
termék újraindítását igényelheti. 
- A csomagolás minden részét és min-
den rögzítőt (huzalokat, dobozt stb.) 
távolítson el, mielőtt a játékot gyermek-
nek adná!

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict produc-
tion controls to guarantee the enjoyment 
and safety of your children.  They are easy 
to use and operate. We are certain that 
they will provide your children with great 
entertainment. Thank you for purchasing 
one of our products. To consult our exten-
sive product catalogue, please visit our 
web page at www.imctoys.com

IMPORTANT INFORMATION
WARNING FOR ADULTS
Remove all plastic elements, wires and 
objects used to secure the product during 
transport before giving it to children. 
This product comes factory-prepared for 
the “TRY ME” function. The batteries that 
it includes are designed for this use. There-
fore, it is possible that they may be spent. 
If this is the case, we recommend they 
should be replaced. 
Remember that access to the interior of 
the battery compartment must always be 
blocked by the safety screws.

OPERATION WITH BATTERIES
WARNING! 
Batteries should always be handled or re-
placed under adult supervision. 

Installing and replacing the batteries: 
Remove the doll’s head (see Fig. 1) to ac-
cess the top screw. Remove the cover from 
the battery compartment with the aid of 
a cross-head screwdriver as indicated in 
the illustration (see Fig. 2). Insert 3 type 
LR41/AG3 1.5V batteries with the poles 
positioned as shown in the illustration (see 
Fig. 3). Screw the cover back in place with 
the safety screws to prevent children from 
accessing the battery compartment and 
replace the head.

OPERATION
Put the doll’s head in water and squeeze 
the head to suck the water inside it (see Fig. 
5). Press the head to make the water come 
out of the doll’s mouth.
To activate the light, press the button on 
the doll’s stomach (see Fig. 4) and the tail 
will light up.
Put the pet in water and squeeze it to suck 
the water inside it (see Fig. 6). Press the pet 
to make the water come out of its mouth.

Tips for correct use 
Troubleshooting
If the light intensity fades, check the state 
of the batteries and replace them if neces-
sary.

MAINTENANCE
Only the surface of the toy can be cleaned 
using a slightly damp cloth. Do not use de-
tergents or solvents. 
Caution! If water is kept in the product for a 
long period of time it may produce harmful 
bacteria. Keep it in mind (see Fig. 7).

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSIBLE 
USE AND FOR PROTECTING THE ENVI-
RONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, 

plastic, etc, in the recycling containers in 
your neighbourhood.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and 
find bodies or associations that can give 
it to them. 
You must not throw the product away in a 
rubbish bin when it is no longer any use.
Use your community recycling services.
Products labelled with the WEEE symbol (a 
crossed-out rubbish bin) indicate that the 
end user must not throw the product away 
and that it must be taken to a recycling 
point for electrical and electronic devices.
Use rechargeable batteries whenever pos-
sible. Remember to turn off the toy if you 
have finished playing with it and take out 
the batteries if you are not going to be us-
ing it again for a long time.
Consult the symbol on the product, in the 
user manual or on the packaging for more 
information. The materials are recyclable 
in accordance with their markings. If you 
recycle materials or find ways to reuse old 
devices, you make a considerable contri-
bution to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre 
or local authorities.

WARNINGS! 
- Warning.  Dispose of used batteries im-
mediately. Keep new and used batteries 
away from children. If you think batteries 
might have been swallowed or placed in-
side any part of the body, seek immediate 
medical attention.
- Warning. This toy produces flashes that 
may trigger epilepsy in sensitised individu-
als.
- Please keep the packaging for future ref-
erence as it contains very important infor-
mation.
- Please note that due to technical im-
provements this product may differ from 
the one that appears in the illustration.
- This product requires 3 type LR41/AG3 
1.5V batteries  (included).
- This product is distributed with 3, 
LR41/AG3 1.5V batteries for the “try-me” 
function. For normal operation of the 
product, it may be necessary to replace 
the batteries.
- The batteries or accumulators must be in-
serted according to the polarity indicated 
in the illustration.
- Used batteries or accumulators must 
be removed from the toy; failure to do so 
could cause damage.
- Do not mix old batteries with new ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommended 
by the manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not be 
recharged.
- The battery terminals must not be 
bridged or shorted.
- Changing or handling the batteries must 
always be carried out under the supervi-
sion of an adult.
- Remove the batteries from the compart-
ment if the unit is not going to be used for 
a long period of time.
- Please respect the environment and 

deposit used batteries in the containers 
provided.
- Rechargeable batteries are to be removed 
from the toy before being charged.
- Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.
- This product achieves better performance 
using alkaline batteries.
- Read the instructions before use, follow 
them and keep them for reference. 
- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may mal-
function and will be resumed to normal 
after removal of the interference.
- Under the environment with electrostatic 
discharge, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.
- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.
- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during transport 
before giving it to children (plastic pieces, 
labels, wires, etc.).
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EN • FCC statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Warning:  Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compli-
ance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Batteries warnings
•  Do not mix old and new batteries.
•  Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries.

Canada ICES-003 Compliance label: CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

HU • A készüléket teszteltük, és az FCC
szabályzat 15. részének megfelelően „B” osztályú digitális eszköz előírásainak felelt meg. A korlátozások lakóterületi 
telepítéskor megbízható védelmet nyújtanak a káros interferenciával szemben. A készülék rádiófrekvenciás energiát 
hoz létre, használ és sugároz. Ha a készüléket nem a gyártó útmutatásai alapján telepítik és használják, akkor káros 
interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Arra azonban nincs garancia, hogy egy adott telepítési helyzetben 
nem lép fel interferencia. Ha a készülék káros interferenciát okoz a rádió- vagy televíziókészülék vételében, amelynek 
tényéről a készülék ki-és bekapcsolásával győződhet meg, javasoljuk, hogy az interferencia megszüntetése érdeké-
ben a következő lépéseket hajtsa végre: Forgassa el vagy helyezze át a vevőantennát. Növelje a távolságot a készülék 
és a vevő között. Csatlakoztassa a készüléket a vevőegységtől különböző hálózati aljzathoz. Kérje a kereskedő vagy 
szakképzett szerelő segítségét.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
ET DE FONCTIONNEMENT
Les jouets IMC TOYS sont soumis à des 
contrôles stricts lors de leur production afin 
de garantir le plaisir du jeu et la sécurité 
des enfants.  Ils sont faciles à utiliser et leur 
fonctionnement est simple.  Nous sommes 
convaincus qu’ils feront passer de vos en-
fants de bons moments divertissements. 
Nous vous remercions de l’acquisition et 
de la confiance déposée en l’un de nos pro-
duits. Pour consulter notre vaste catalogue 
de produits, nous vous invitons à visiter 
notre site Internet : 
www.imctoys.com

INFORMATIONS IMPORTANTES
REMARQUE À L’INTENTION DES ADULTES 
Avant de remettre le jeu aux enfants, retirez 
tous les emballages plastiques, fils de fer et 
autres éléments qui ont servi à l’immobili-
ser pendant le transport. 
Ce produit est préparé à l’origine pour la 
fonction try-me ou essaie-moi. Les piles 
qu’il comprend sont prévues à cet effet. 
C’est pourquoi il peut arriver qu’elles soient 
usées auquel cas il faudra les remplacer. 
N’oubliez pas que l’accès au logement des 
piles doit toujours être bloqué grâce aux vis 
de sécurité.

FONCTIONNEMENT AVEC PILES
RAPPEL ! 
Le changement ou la manipulation des 
piles doit toujours être effectué sous la sur-
veillance d’un adulte.

Installation et remplacement des piles : 
Retirez la tête de la poupée (voir fig. 1) 
pour accéder à la vis supérieure. Ôter le 
couvercle du compartiment des piles à 
l’aide d’un tournevis cruciforme, tel qu’indi-
qué sur l’image (voir fig. 2). Insérer 3 piles 
de type LR41/AG3 de 1.5V, en respectant 
la polarité indiquée sur le graphique (ver 
fig. 3). Resserrez les vis de sécurité pour 
fixer le couvercle et éviter que vos enfants 
puissent ouvrir le compartiment des piles, 
puis remettez la tête en place.

FONCTIONNEMENT
Plongez la tête de la poupée dans l’eau 
et appuyez dessus afin d’aspirer l’eau à 
l’intérieur (voir fig. 5). Appuyez sur la tête 
afin que la poupée expulse de l’eau par la 
bouche.
Pour actionner la lumière, appuyez sur le 
bouton situé sur le ventre de la poupée 
(voir fig. 4) et la queue s’éclairera.
Plongez l’animal de compagnie dans l’eau 
et appuyez dessus pour aspirer l’eau à l’in-
térieur (voir fig. 6). Appuyez sur l’animal de 
compagnie afin qu’il expulse de l’eau par la 
bouche.

Conseils pour une bonne
utilisation du jouet 
Résolution de problèmes
Si l’intensité de la lumière baisse, contrôlez 
l’état des piles et remplacez-les si néces-
saire.

MAINTENANCE
Nettoyez-le uniquement en surface avec 
un chiffon légèrement humide. N’utilisez 

aucun produit détergent ou solvant.
Attention ! L’eau contenue à l’intérieur du 
produit pendant une longue période peut 
produire des bactéries nocives pour l’orga-
nisme. Ce point doit être pris en considéra-
tion (voir fig. 7).
 
RECOMMANDATIONS POUR UNE UTILI-
SATION RESPONSABLE ET POUR LA PRO-
TECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Déposez les emballages de transport, les 
cartons, les emballages plastique, etc., 
dans les conteneurs de recyclage de votre 
localité. 
Si le jouet fonctionne encore et que vous 
n’en voulez plus, ne le jetez pas. Pensez que 
d’autres personnes pourront encore l’utili-
ser et s’amuser avec ce jouet ; recherchez 
des entités et/ou des associations suscep-
tibles de le leur faire parvenir.
Le produit ne doit pas être jeté dans la pou-
belle ménagère lorsqu’il n’est plus utilisé.
Utiliser les services de recyclage de votre 
communauté.
Les produits portant l’étiquette WEEE (une 
poubelle avec une croix) signalent que 
l’utilisateur final ne doit pas jeter ce pro-
duit et qu’il doit être amené à un centre de 
recyclage pour les dispositifs électriques et 
électroniques.
Utilisez de préférence des piles rechar-
geables. Débranchez le jouet après utilisa-
tion et retirez les piles si vous avez l’inten-
tion de ne pas utiliser le jouet pendant une 
longue période.
Consultez le symbole sur le produit, dans 
le manuel d’utilisation ou sur l’emballage 
pour plus d’informations. Les matériaux 
sont recyclables, conformément au mar-
quage du produit. Vous faites une impor-
tante contribution à la protection de notre 
environnement quand vous recyclez le 
matériel ou quand vous trouvez d’autres 
formes d’utilisation des vieux appareils.
Veuillez contacter votre centre de recyclage 
le plus proche ou les autorités locales.

ATTENTION ! 
- Avertissement. Jetez immédiatement les 
piles usées. Tenez les piles neuves et usées 
hors de portée des enfants. Si vous pensez 
qu’une pile a été avalée ou est présente 
dans le corps, une attention médicale est 
immédiatement requise.
- Avertissement. Ce jouet émet des flashs 
et des éclats de lumière qui peuvent pro-
voquer des crises d’épilepsie aux personnes 
sensibles.
- Conserver l’emballage afin de disposer 
des informations essentielles concernant le 
produit. 
- Notre société se réserve le droit de modi-
fier le produit par rapport à l’illustration afin 
d’y apporter des améliorations techniques.
- Ce produit fonctionne avec 3 piles du type 
LR41/AG3 1.5V (incluses).
- Ce produit est fourni avec 3 piles LR41/
AG3 1.5V incluses pour la fonction “try-me”; 
pour le fonctionnement normal du produit 
il est recommandé de les remplacer si 
nécessaire.
- Les piles ou accumulateurs devront être 
installés en respectant les repères de pola-
rité comme indiqué sur le schéma. 
- Les piles ou accumulateurs usés devront 

être retirés du jouet afin d’éviter tout dan-
ger de détérioration.
- Ne pas mélanger de piles neuves et déjà 
utilisées en même temps.
- Ne pas mélanger différents types de piles 
en même temps.
- Utiliser uniquement les piles du type re-
commandé par le fabricant ou un modèle 
similaire.
- Les piles non rechargeables ne devront 
pas être rechargées.
- Les bornes des piles ne devront pas être 
court-circuitées.
- La substitution ou la manipulation des 
piles doit toujours être réalisée sous la su-
pervision d’un adulte.
- Retirer les piles de leur logement en cas de 
non utilisation prolongée. 
- Veuillez respecter l’environnement et 
déposer les piles usées dans les conteneurs 
destinés à cette fin.
- Les piles doivent être enlevées du jouet 
avant d’être chargées.
- Les piles rechargeables doivent toujours 
être chargées sous la supervision d’un 
adulte.
- Pour un meilleur fonctionnement, nous re-
commandons l’utilisation de piles alcalines.
- Lisez les instructions avant emploi, suivez-
les et gardez-les pour la référence. 
- En cas de perturbations radioélectriques, 
l’échantillon peut ne pas fonctionner cor-
rectement. Son fonctionnement reprend 
normalement une fois que les perturba-
tions ont disparu.
- Au cas où une décharge électrostatique se 
produit, l’appareil peut mal fonctionner et 
l’utilisateur peut avoir de le règler de nou-
veau où à le réinitialiser.
- En cas de flux transitoires électriques, l’ap-
pareil peut mal fonctionner et l’utilisateur 
doit redémarrer le dispositif.
- Ôter tous les éléments destinés à la fixa-
tion et à la protection du produit pendant 
le transport avant de le remettre aux en-
fants (plastiques, étiquettes, fils de fer, etc.).
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Manufactured by / Gyártja / Fabriqué par: 
IMC. TOYS, S.A. • Pare Llaurador, 172 • 08224 Terrassa (Barcelona) SPAIN • NIF: ES A08667370 • www.imctoys.com

Magyarországon importálja és forgalmazza: Modell & Hobby Kft., 1097. Budapest, Könyves Kálmán krt. 12-14.

Customer Service • Servicio al Consumidor • Service Clients: info.usa@imctoys.com / help.usa@imctoys.com

IN UK, IMPORTED BY / AU UK IMPORTÉ PAR:  IMC.TOYS (UK) LTD. 
Unit 1, Somerville Court • Trinity Way • Adderbury • Banbury • OX17 3SN • United Kingdom

Made in China
Kínában készült

Fabriqué en China

Battery requirements:
Elemszükséglet:

83110 - VCC

3x LR41
(AG3)

1.5V

Sellőbébi 
világító uszonnyalSellőbébi 
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ISTRUZIONI PER L’USO E IL 
FUNZIONAMENTO
I giocattoli di IMC Toys sono sottopo-
sti a rigorosi controlli durante la pro-
duzione per garantire il divertimento 
e la sicurezza dei bambini. I giocattoli 
sono facili da utilizzare e siamo si-
curi che vi regaleranno momenti di 
grande divertimento. Vi ringraziamo 
per la fiducia che ci avete accordato 
acquistando uno dei nostri prodotti. 
Per conoscere il nostro catalogo com-
pleto, vi invitiamo a visitare il nostro 
sito Web 
www.imctoys.com

INFORMAZIONI IMPORTANTI
NOTA PER GLI ADULTI
Prima di dare il giocattolo ai bambini, 
togliere tutti gli elementi di plastica, i 
pezzi di filo metallico e qualsiasi altro 
oggetto destinato a fissare il prodotto 
durante il trasporto. 
Questo prodotto è stato preparato 
per l’utilizzo “PROVAMI”. Le batterie 
fornite in dotazione devono essere 
utilizzate per questo scopo. Pertanto 
è possibile che siano scariche. In que-
sto caso, vi consigliamo di sostituirle. 
Ricordarsi che il coperchio di accesso 
all’interno del vano pile deve essere 
sempre bloccato con le viti di sicu-
rezza.

FUNZIONAMENTO A PILE
AVVERTENZA!
Le batterie devono essere toccate o 
sostituite solo da un adulto o sotto la 
sua supervisione. 

Installazione e sostituzione delle 
pile: 
Togliere la testa della bambola (vedi 
fig. 1) per poter accedere alla vite 
superiore. Rimuovere il coperchio del 
vano delle pile aiutandosi con un cac-
ciavite a stella come indicato nell’im-
magine (vedere fig. 2). Inserire 3 pile 
di tipo LR41/AG3 da 1,5 V rispettando 
la polarità indicata nell’immagine (ve-
dere fig. 3). Riavvitare il coperchio del 
vano pile con la vite di sicurezza per 
evitare che i bambini possano acce-
dere al vano pile e collocare nuova-
mente la testa. 

FUNZIONAMENTO
Immergere la testa della bambola 
nell’acqua e schiacciare la testa de-
lla bambola per far entrare l’acqua 
all’interno (vedi fig. 5). Premere la tes-
ta per far espellere l’acqua dalla bocca 
della bambola.
Per attivare la luce, premere il botto-
ne situato sulla pancia della bambola 
(vedi fig. 4) e la coda si illuminerà.
Immergere l’animaletto in acqua 
e premerlo per far entrare l’acqua 
all’interno (vedi fig. 6). Premere l’ani-
maletto per far espellere l’acqua dalla 
bocca. 

Consigli per un corretto utilizzo 
Risoluzione dei problemi
Se la luce diminuisce di intensità, ve-

rificare lo stato delle pile e sostituirle 
se necessario.
 
MANUTENZIONE
È possibile soltanto il lavaggio super-
ficiale con un panno leggermente 
umido. Non utilizzare detergenti o 
solventi. 
Attenzione! L’acqua rimasta all’inter-
no del prodotto a lungo può produrre 
batteri nocivi per l’organismo. Presta-
re attenzione (vedi fig. 7).

RACCOMANDAZIONI PER UN USO 
RESPONSABILE E PER LA SALVA-
GUARDIA DELL’AMBIENTE
Smaltisci il sacchetto usato per il tra-
sporto, il cartone, la plastica e altri 
rifiuti negli appositi contenitori per il 
riciclaggio.
Se sei stanco del tuo giocattolo, e se 
funziona ancora, non buttarlo via. Ri-
cordati che altri bambini potrebbero 
ancora giocarci, quindi cerca qualche 
ente o associazione che lo raccolga e 
lo regali a chi è meno fortunato di te. 
Non smaltire il prodotto come norma-
le rifiuto domestico.
Utilizzare i servizi di riciclaggio della 
propria zona.
I prodotti etichettati con il simbolo 
WEEE (un “bidone della spazzatura” 
con una croce) indicano che l’utente 
finale non deve smaltire questo pro-
dotto che deve essere portato a un 
punto di raccolta per dispositivi elet-
trici ed elettronici.
Se puoi, usa pile ricaricabili. Quando 
smetti di usarlo, spegni il gioco e se 
pensi di non utilizzarlo per molto 
tempo togli le pile.
Per ulteriori informazioni, consultare 
il manuale dell’utente o la confezione. 
In base al contrassegno che li distin-
gue, i materiali sono riciclabili. Ricicla-
re o trovare modi alternativi di utiliz-
zare i dispositivi vecchi contribuisce in 
modo considerevole alla salvaguardia 
dell’ambiente.
Si invita a richiedere informazioni 
presso il centro di smaltimento rifiuti 
autorizzato o presso le autorità locali.

AVVERTENZE!
- Attenzione. È necessario smaltire 
immediatamente le batterie sca-
riche. Tenere le batterie scariche e 
nuove fuori dalla portata dei bambi-
ni. Se pensi che le batterie possano 
essere state ingoiate o posizionate 
all’interno di parti del corpo, consulta 
immediatamente un medico.
-Avvertenza. Questo giocattolo pro-
duce flash e bagliori che potrebbero 
provocare epilessia in soggetti sen-
sibili.
- Per favore, conservare la confezio-
ne per future referenze, visto che con-
tiene informazioni molto importanti.
- La ditta si riserva il diritto di poter 
far differire il prodotto dall’illustrazio-
ne per migliorie tecniche.
- Questo prodotto richiede e 3 pile 
del tipo LR41/AG3 1.5V (incluse).
- Questo prodotto viene fornito 

con 3 pile LR41/AG3 1.5V per poter 
essere provato nel punto vendita. 
Per il normale funzionamento del 
prodotto, può rendersi necessaria la 
sostituzione delle pile.
- Le batterie devono essere inserite 
rispettando la corretta polarità.
- Le batterie scariche devono essere 
rimosse dal giocattolo.
- Non mischiare pile vecchie con pile 
nuove.
- Non mischiare vari tipi di pile.
- Usare solo pile del tipo raccomanda-
to dal fabbricante o equivalenti.
- Le pile non ricaricabili, non devono 
essere ricaricate.
- I morsetti di alimentazione non de-
vono essere cortocircuitati.
- La sostituzione e la manipolazione 
delle pile dovranno essere realizzate 
sempre sotto la sorveglianza di un 
adulto.
- Togliere le pile dal compartimento, 
se si pensa di non usare l’unità per un 
lungo periodo.
- Vi preghiamo di rispettare l’ambien-
te e di gettare le pile consumate negli 
appositi contenitori.
- Le pile ricaricabili devono essere 
tolte dal giocattolo prima di venire 
caricate. 
- Le pile ricaricabili devono essere ca-
ricate solo in presenza di un adulto. 
- Per un funzionamento ottimale si 
raccomanda l’uso di pile alcaline.
- Legga le istruzioni prima dell’uso, 
le segua e le conservi per futuri rife-
rimenti.
- In ambienti con interferenze da ra-
diofrequenze, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti. Dopo l’elimina-
zione dell’interferenza, riprenderà il 
normale funzionamento.
- In caso di cariche elettrostatiche, il 
campione può funzionare in modo 
anomalo e può essere necessario il 
ripristino da parte dell’utente.
- In caso di temporanee interferenze 
il campione può funzionare in modo 
anomalo e può essere necessario il 
ripristino da parte dell’utente.
- Togliere tutti i componenti usati 
per fissare e proteggere il prodotto 
durante il trasporto prima di darlo ai 
bambini (componenti di plastica, eti-
chette, fili metallici, ecc.).

GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt 
tijdens de fabricage onderworpen 
aan strenge controles om het speel-
plezier en de veiligheid van uw kin-
deren te garanderen. Het speelgoed 
is gebruiksvriendelijk. We zijn ervan 
overtuigd dat onze producten veel 
speelplezier zullen bezorgen.  Wij 
danken u voor het vertrouwen dat u 
in ons product heeft gesteld en de 
aanschaf daarvan. 
Bezoek onze website om onze uitge-
breide productencatalogus te bekij-
ken: www.imctoys.com

BELANGRIJKE INFORMATIE OPMER-
KING VOOR VOLWASSENEN
Verwijder alle kunststof delen, stukjes 
ijzerdraad en voorwerpen, die dienen 
om het product tijdens het vervoer 
vast te zetten, voordat u het spel aan 
de kinderen geeft. 
Het product wordt altijd verkocht met 
de schakelaar in de TRY-ME positie 
voor demonstraties in winkels, en met 
deze functie heeft het product een 
gelimiteerde functionaliteit. De bijge-
voegde batterijen zijn bestemd voor 
dit gebruik. Daarom is het mogelijk 
dat deze batterijen leeg zijn en raden 
we aan om ze zo nodig te vervangen.
Denk eraan dat het batterijvak altijd 
met de borgschroeven geblokkeerd 
moet zijn zodat het niet geopend kan 
worden

WERKING OP BATTERIJEN
LET OP! 
Het vervangen of manipuleren van de 
batterijen moet altijd gebeuren door 
en onder toezicht van een volwas-
sene.

Installatie en vervanging van de 
batterijen: 
Verwijder het hoofd van de pop (zie 
fig. 1) om toegang te krijgen tot de 
bovenste schroef. OHaal het deksel 
van de batterijhouder met behulp van 
een sterschroevendraaier zoals u ziet 
op de afbeelding (zie fig. 2). Plaats 3 
batterijen van het type LR41/AG3 van 
1.5V en let hierbij op de op de teke-
ning aangegeven polariteit (zie fig. 3). 
Draai de borgschroeven van het dek-
sel weer aan om te voorkomen dat 
uw kinderen het batterijvak kunnen 
openen en breng het hoofd weer aan. 

WERKING
Dompel het hoofd van de pop in wa-
ter en knijp in het hoofd om het water 
naar binnen te zuigen (zie fig. 5). Knijp 
in het hoofd zodat de pop het water 
door de mond afvoert.
Om het licht in te schakelen, drukt u 
op de knop op de buik van de pop (zie 
fig. 4) en de staart licht op.
Dompel het gezelschapsdier onder in 
water en knijp erin om het water naar 
binnen te zuigen (zie fig. 6). Knijp in 
het gezelschapsdier zodat het water 
uit zijn mond wordt verwijderd.

Tips voor correct gebruik 
Oplossen van problemen
Als de lichtsterkte minder wordt, con-
troleer dan de toestand van de batte-
rijen en vervang ze indien nodig.

ONDERHOUD
De pop kan alleen oppervlakkig wor-
den schoongemaakt met een licht 
bevochtigde doek. Gebruik geen 
schoonmaakmiddelen of oplosmid-
delen.
Let op! Het water dat lange tijd bin-
nen in het product zit, kan bacteriën 
produceren die mogelijk schadelijk 
zijn voor het menselijk lichaam. Houd 
hier rekening mee (zie fig. 7).

AANBEVELINGEN VOOR VERANT-
WOORD GEBRUIK EN DE BESCHER-
MING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmaterialen 
van karton, plastic, etc. in de recycla-
gecontainers bij je in de buurt.
Als het speelgoed nog werkt, maar je 
wilt het niet meer, gooi het dan niet 
weg. Denk eraan dat andere kinderen 
er nog mee kunnen spelen. Zoek or-
ganisaties of verenigingen waar je het 
aan kunt weggeven.  
Gooi het product niet weg in een 
afvalcontainer als het niet meer ge-
bruikt wordt.
Gebruik de recyclingmogelijkheden 
in uw gemeente.
Producten met het symbool WEEE op 
hun etiket (een “afvalcontainer” met 
een kruis) geven aan dat de uitein-
delijke gebruiker dit product niet zo-
maar weg mag gooien en dat het naar 
een recyclingpunt voor elektrische 
en elektronische apparaten gebracht 
moet worden.
Gebruik waneer mogelijke altijd op-
laadbare batterijen. Denk eraan het 
speeltuig af te zetten als je klaar bent 
met spelen en haal de batterijen eruit 
als je het lange tijd niet gaat gebrui-
ken. 
Zie het symbool op het product, de 
gebruikershandleiding of de ver-
pakking voor meer informatie. Het 
materiaal is volgens de symbolen re-
cycleerbaar. U levert een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van 
het milieu door het materiaal te her-
gebruiken of andere bestemmingen 
voor de oude apparaten te vinden.
Informeer bij het afvalverwerkingsbe-
drijf of de plaatselijke autoriteiten.

WAARSCHUWINGEN! 
-Achtung. Leere Batterien sofort ents-
orgen. Neue und leere Batterien von 
Kindern fern halten. Wenn Sie den 
Verdacht haben, dass eine Batterie 
verschluckt wurde oder sich im Kör-
perinneren befindet, sofort ärztliche 
Hilfe aufsuchen.
- Waarschuwing. Dit speelgoed pro-
duceert lichtflitsen die bij gevoelige 
personen epilepsie kunnen veroor-
zaken.
-  Bewaar de verpakking a.u.b. Er staat 

zeer belangrijke informatie op, die la-
ter nog van pas kan komen.
-  Ons bedrijf stelt zich niet aanspra-
kelijk voor het feit dat het product in 
verband met technische verbeterin-
gen kan afwijken van de afbeelding.
-  Dit product werkt op 3 batterijen 
van het type LR41/AG3 1.5V (meege-
leverd).
- Dit product wordt geleverd met 3 
batterijen LR41/AG3 1.5V voor de 
functie “try-me” of uitproberen, voor 
de normale werking van het product 
wordt aanbevolen de batterijen, in-
dien nodig, te vervangen.
- De batterijen of accu´s moeten met 
de polen aan de juiste kant worden 
geplaatst, zoals in de tekening is aan-
gegeven.
- De gebruikte batterijen of accu´s 
moeten uit het speelgoed verwijderd 
worden. Zij kunnen storingen veroor-
zaken.
- Gebruik geen nieuwe en gebruikte 
batterijen door elkaar.
- Gebruik geen verschillende soorten 
batterijen door elkaar.
- Er mogen alleen batterijen van het 
door de fabrikant aanbevolen type of 
van een vergelijkbare soort worden 
gebruikt.
- Niet-oplaadbare batterijen mogen 
niet worden opgeladen.
- De poolklemmen van de batterijen 
mogen geen kortsluiting maken.
- De vervanging van of andere hande-
lingen aan de batterijen dienen altijd 
onder toezicht van een volwassene te 
worden verricht.
- Verwijder de batterijen uit het bat-
terijenvak wanneer u het speelgoed 
gedurende langere tijd niet gaat ge-
bruiken.
- Denkt u alstublieft aan het milieu, 
en gooi de gebruikte batterijen in de 
daarvoor bestemde containers.
- De oplaadbare batterijen moeten uit 
het speelgoed worden verwijderd al-
vorens te worden opgeladen.
- De oplaadbare batterijen mogen 
alleen onder toezicht van een volwas-
sene worden opgeladen. 
- Dit product presteert beter bij ge-
bruik van alkaline batterijen.
- Lees vóór gebruik de instructies, volg 
hen en houd hen voor verwijzing. 
- Op plaatsen met  radiofrequentie-
storingen is het mogelijk dat het voor-
beeldproduct niet goed werkt. De 
normale werking wordt hersteld als 
de storing wordt opgeheven.
- In geval van elektrostatische ontla-
ding, zal de proef niet werken en moet 
deze opnieuw worden ingesteld.
- Bij snelle transients, werkt de proef 
mogelijk niet en moet deze opnieuw 
worden ingesteld.
- Verwijder alle verpakkingselemen-
ten voor de ondersteuning en be-
scherming van het product tijdens 
het transport, alvorens het speelgoed 
aan uw kinderen te geven (plastic, la-
bels, ijzerdraadjes, etc.)

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
E FUNCIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são pro-
duzidos de acordo com controlos 
exigentes para garantir a diversão e a 
segurança das crianças.  São de utili-
zação e funcionamento fáceis. Temos 
a certeza de que lhes proporcionarão 
grandes momentos de entretenimen-
to. Agradecemos a aquisição e a con-
fiança depositada num dos nossos 
produtos. Para ver o nosso extenso 
catálogo de produtos, convidamo-lo 
a visitar a nossa página da Internet em 
www.imctoys.com

INFORMAÇÃO IMPORTANTE 
NOTA PARA ADULTOS
Retire todos os plásticos, fios e qual-
quer objeto que se destine a embru-
lhar o produto durante o seu trans-
porte antes de o entregar às crianças. 
Este produto vem preparado de fá-
brica para a função “EXPERIMENTA”. 
As pilhas incluídas são concebidas 
para esta utilização. Portanto, é pos-
sível que possam ser gastas. Se este 
for o caso, recomendamos a sua sub-
stituição. 
Lembre-se de que o acesso ao interior 
do compartimento de pilhas deve es-
tar sempre bloqueado com os parafu-
sos de segurança.

FUNCIONAMENTO A PILHAS
LEMBRE-SE! 
A substituição ou o manuseamento 
das pilhas deverá realizar-se sempre 
sob a vigilância de um adulto.

Instalar e substituir as pilhas: 
Remover a cabeça da boneca (ver 
fig. 1) para poder aceder ao parafuso 
superior. Retire a tampa do comparti-
mento das pilhas com a ajuda de uma 
chave de estrela, conforme indicado 
na imagem (consultar fig. 2). Insira 
3 pilhas do tipo LR41/AG3 de 1,5 V, 
respeitando a polaridade indicada no 
gráfico (ver fig. 3). Aperte novamente 
a tampa com os parafusos de segu-
rança para evitar que os seus filhos 
acedam ao compartimento das pilhas 
e coloque novamente a cabeça. 

FUNCIONAMENTO
Mergulhe a cabeça da boneca em 
água e aperte a cabeça da mesma 
para sugar água para o seu interior 
(ver fig. 5). Aperte a cabeça para que a 
boneca expulse água pela boca.
Para ativar a luz, carregue no botão 
situado na barriga da boneca (ver fig. 
4) e a cauda iluminar-se-á.
Mergulhe o animal de estimação 
em água e aperte-o para sugar água 
para o seu interior (ver fig. 6). Aperte 
o animal de estimação para que este 
expulse água pela boca.

Conselhos para uma utilização 
correcta
Resolução de problemas
Se a luz diminuir de intensidade, reve-

ja o estado das pilhas e, se necessário, 
substitua-as.

MANUTENÇÃO
Para lavar, utilizar apenas um pano 
ligeiramente humedecido. Não utilize 
detergentes ou dissolventes.
Atenção! Ter em atenção que a água 
retida no interior do produto durante 
um longo período de tempo pode 
produzir bactérias prejudiciais ao or-
ganismo (ver fig. 7).
 
RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
RESPONSÁVEL E DE PROTEÇÃO DO 
AMBIENTE
Colocar as embalagens de transporte, 
cartão, plástico, etc., nos contentores 
de reciclagem no seu bairro.
Se não quiser mais o brinquedo e ele 
ainda funcionar, não deite fora. Lem-
bre-se que outras pessoas podem 
aproveitá-lo; procure entidades e ou 
associações a quem o oferecer. 
Não deve deitar o produto no lixo do-
méstico quando já não for útil.
Utilize os serviços de reciclagem da 
sua comunidade. 
Os produtos rotulados com o símbolo 
WEEE (um “caixote do lixo” com uma 
cruz) indicam que o utilizador final 
não deve descartar este produto e 
deve ser levado a um ponto de reci-
clagem para dispositivos elétricos e 
eletrónicos.  
Utilizar pilhas recarregáveis sempre 
que possível. Recordar desligar o brin-
quedo se tiver terminado de brincar 
com ele e retirar as pilhas se não for 
utilizar durante um período de tempo 
considerável.
Consulte o símbolo no produto, no 
manual do utilizador ou na embala-
gem para mais informações. Os mate-
riais são recicláveis, de acordo com as 
suas marcações. Se reciclar o material 
ou encontrar outras formas de utiliza-
ção dos aparelhos antigos, realizará 
uma contribuição considerável para a 
proteção do meio ambiente.
Por favor, consulte o centro de reci-
clagem mais próximo ou autoridades 
locais.

AVISOS!
-Aviso. Elimine as pilhas usadas ime-
diatamente. Mantenha as pilhas no-
vas e usadas fora do alcance das crian-
ças. Se suspeitar que as pilhas foram 
ingeridas ou colocadas no interior de 
qualquer parte do corpo, consulte 
imediatamente um médico.
- Advertência. Este brinquedo produz 
flashes e brilhos que podem provocar 
epilepsia em pessoas sensíveis.
-  Por favor, guarde a embalagem 
para futuras referências, já que con-
tém informação muito importante.
-  A empresa reserva-se o direito a 
que o produto possa diferir da ilustra-
ção por melhoras técnicas.
-  Este produto requer 3 pilhas do tipo 
LR41/AG3 1.5V (incluídas).
- Este produto é distribuído com 3 

baterias LR41/AG3 1.5V, incluídas 
exclusivamente para a função 
“try-me” ou experimente-me, para o 
funcionamento normal do produto 
recomenda-se a substituição, caso 
seja necessário.
- As pilhas ou acumuladores devem 
ser colocados respeitando a polarida-
de indicada no gráfico.
- As pilhas ou acumuladores usados 
deverão ser retirados do brinquedo, 
poderiam causar avarias.
- Não misturar pilhas velhas com pi-
lhas novas.
- Não misturar diferentes tipos de 
pilhas.
- Somente devem ser utilizadas pilhas 
do tipo recomendado pelo fabricante 
ou equivalentes.
- As pilhas não recarregáveis, não de-
vem ser recarregadas.
- Os bornes das pilhas não devem so-
frer curto-circuitos.
- A substituição ou manipulação das 
pilhas, deverá ser realizada sempre 
sob a supervisão dum adulto.
- Retire as pilhas do compartimento, 
quando não queira utilizar a unidade 
por um período longo de tempo.
- Por favor, seja respeitoso com o meio 
ambiente, e deposite as pilhas gastas 
nos depósitos apropriados.
- As pilhas recarregáveis devem ser re-
tiradas do brinquedo antes de serem 
carregadas.
- As pilhas recarregáveis somente de-
vem ser carregadas sob a supervisão 
dum adulto.
- Para um melhor funcionamento re-
comendamos a utilização de pilhas 
alcalinas.
- Leia as instruções antes do uso, siga-
-as e mantenha-as para a referência.
- Em ambiente com interferências de 
radiofrequência, a amostra poderá 
funcionar mal e regressará ao funcio-
namento normal depois de eliminada 
a interferência.
- No caso de uma descarga electrostá-
tica, o aparelho pode funcionar mal e 
o utilizador pode ter de o reajustar ou 
de o reiniciar.
- No caso de uma passagem rápida, o 
aparelho pode funcionar mal e o uti-
lizador pode ter de o reajustar ou de 
o reiniciar.
- Retire todos os elementos destina-
dos à fixação e protecção do produto 
durante o transporte antes de dá-lo às 
crianças (plásticos, etiquetas, arames, 
etc.).

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
И УПРАВЛЕНИЮ
Продукция компании IMC TOYS  под-
вергается строгому производствен-
ному контролю, чтобы гарантировать 
вашим детям настоящее удовольствие 
и безопасность. Она проста в исполь-
зовании и управлении. Мы уверены, 
что она подарит вашим детям массу 
развлечений. Спасибо за то, что купи-
ли один из наших продуктов. Чтобы 
посмотреть наш расширенный каталог, 
пожалуйста, посетите наш веб-сайт: 
www.imctoys.com

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПРИМЕЧА-
НИЕ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
Перед тем как дать продукт детям, обя-
зательно удалите все пластмассовые 
крепления, провода и другие элемен-
ты, предназначенные для защиты из-
делия при его транспортировке. 
Продукт распространяется с акти-
вированной функцией «ПОПРОБУЙ 
МЕНЯ». Батарейки, которые входят в 
комплект, предназначены для данной 
цели. Поэтому возможно, что заряд 
в них будет уже использован. В этом 
случае рекомендуется заменить 
батарейки.

Помните, что доступ внутрь батаре-
йного отсека всегда должен быть 
заблокирован предохранительными 
винтами.

ОПЕРАЦИИ С БАТАРЕЙКАМИ
Внимание!
Замена и установка батареек всегда 
должна осуществляться под контро-
лем взрослых.

Установка и замена элементов пи-
тания: 
Снимите голову куклы (см. рис. 1), 
чтобы добраться до верхнего винта.
Откройте крышку отсека для батарей 
с помощью крестообразной отвертки 
так, как показано на изображении (см. 
рис. 2). Вставьте 3 батареи типа LR41/
AG3 1,5 В, соблюдая указанную на 
схеме полярность (см. рис. 3). Снова 
закрутите крышку с помощью предо-
хранительных винтов, чтобы дети не 
могли добраться до батарейного отсе-
ка, и снова установите голову.

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ
Как ухаживать за Малыш-единорог
Поместите голову куклы в воду и со-
жмите, чтобы набрать воду (см. рис. 
5). Надавите на голову, чтобы изо рта 
куклы вышла вода.
Чтобы включить подсветку, нажмите 
кнопку на животе куклы (см. рис. 4), и 
хвост загорится.
Поместите домашнее животное в воду 
и сожмите, чтобы набрать воду (см. 
рис. 6). Надавите на домашнее живот-
ное, чтобы из его рта вышла вода.

Советы по правильному использо-
ванию
Устранение проблем
Если интенсивность подсветки снизит-
ся, проверьте состояние батареек и 
при необходимости замените их.

Важно! УХОД
Разрешается чистить только поверх-
ность игрушки, используя слегка влаж-
ную ткань. Не используйте моющие 
средства и растворители. 
Внимание! С течением времени в 
воде, содержащейся внутри игрушки, 
могут образоваться вредные для ор-
ганизма бактерии. Обязательно учиты-
вайте это (см. рис. 7).

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕН-
НОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРОДУКТА 
И ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Всю транспортную упаковку, картон, 
пластмассовые крепления следует 
выбрасывать в ближайший к вашему 
дому контейнер для мусора.
Если вам больше не нравится игрушка, 
но она все еще в рабочем состоянии, 
не выбрасывайте ее. Помните, что  дру-
гие люди могли бы ею воспользовать-
ся; обратитесь в организации или ас-
социации, которые могли бы передать 
вашу игрушку таким людям.
Не выбрасывайте игрушку в домашний 
мусорный контейнер, если она вам 
больше не нужна.
Обратитесь в службу по утилизации по 
месту проживания.
Продукты, помеченные символом 
WEEE («мусорный ящик» с крестиком), 
указывают, что конечный пользова-
тель не должен выбрасывать этот про-
дукт, и его следует доставить в место 
регенерации электрических и элек-
тронных устройств.  
Используйте всегда, если возможно, 
аккумуляторные батарейки. Не забы-
вайте выключать игрушку, если вы за-
кончили играть с ней, и выньте из нее 
батарейки, если вы не собираетесь ее 
использовать в течение длительного 
времени. 
Обратите внимание на символы на 
продукте, в инструкции по эксплуата-
ции или на упаковке для получения 
большей информации. Материалы 
подлежат переработке в соответствии 
с маркировкой. Если вы перераба-
тываете материалы или нашли воз-
можность повторного использования 
старых устройств, вы вносите значи-
тельный вклад в защиту окружающей 
среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший 
центр по переработке отходов или 
местные органы власти. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ! 
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Немедленно 
утилизируйте использованные 
батарейки. Храните новые и 
использованные батарейки в 
недоступном для детей месте. Если 
вы подозреваете, что батарейки 
могли быть проглочены или попали 
в какую-либо часть тела, немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.
- Осторожно. Данная игрушка 
производит вспышки, которые 
могут вызвать эпилепсию у 
светочувствительных людей.
- Пожалуйста, сохраняйте упаковку 
для дальнейшего использования, по-
скольку она содержит очень важную 
информацию.
- Обратите внимание, что в связи с тех-

ническими усовершенствованиями, 
данный продукт может отличаться от 
изображенного на упаковке. 
- Для работы устройства требуется 
3 батарейки LR41/AG3 1,5В (входят в 
комплект).
- Данный продукт распространяется 
с 3, LR41/AG3 1,5В батарейками 
для функции «попробуй меня». Для 
нормальной эксплуатации продукта 
может быть необходимо заменить 
батарейки.
- Батареи или аккумуляторы должны 
устанавливаться в соответствии с по-
лярностью, указанной на рисунке.
- Использованные батареи или аккуму-
ляторы должны извлекаться из игруш-
ки, в противном случае возможно ее 
повреждение.
- Недопустима одновременная уста-
новка старых и новых батарей.
- Недопустима одновременная уста-
новка батарей различных типов.
- Следует использовать исключитель-
но батареи, рекомендованные изгото-
вителем, или их эквиваленты.
- Недопустимо выполнять перезарядку 
неперезаряжаемых батарей.
- Недопустимо шунтирование или за-
корачивание полюсов батарей.
- Зарядка батарей и их обслуживание 
должны во всех случаях осуществлять-
ся под наблюдением взрослых.
- Если изделие не планируется исполь-
зовать в течение длительного време-
ни, следует извлечь из него батареи.
- Следует заботиться об окружающей 
среде и выбрасывать использованные 
батареи в соответствующие контей-
неры.
- Перезаряжаемые батареи следует 
извлекать из игрушки перед зарядкой.
- Зарядка перезаряжаемых батарей 
должна выполняться исключительно 
под наблюдением взрослых.
- Данный продукт работает лучше при 
использовании щелочных батареек.
- Перед использованием прочитайте 
инструкцию, следуйте ей и сохраняйте 
для дальнейшего использования. 
- При наличии радиопомех могут 
иметь место нарушения в работе изде-
лия, которые устраняются при устра-
нении помех.
- В работе изделия могут иметь место 
нарушения в связи с разрядами стати-
ческого электричества. В таких случаях 
требуется повторный запуск изделия.
- При работе в условиях быстрого пе-
реходного режима могут иметь место 
нарушения в работе изделия, устране-
ние которых требует повторного запу-
ска изделия.
- Перед тем как дать продукт детям, 
снимите все элементы, предназначен-
ные для крепления и защиты продукта 
во время транспортировки (пласти-
ковые крепления, этикетки, провода 
и т.д.).

GEBRAUCHS- UND 
BEDIENUNGSANLEITUNG
Alle Spielzeuge von IMC TOYS wer-
den strengsten Produktionskontrol-
len unterzogen, um Spielspaß und 
Sicherheit für Ihre Kinder zu garantie-
ren.  Unsere Produkte sind einfach zu 
benutzen und zu bedienen. Wir sind 
sicher, dass Ihre Kinder viel Freude 
daran haben werden. Vielen Dank für 
Ihren Kauf und das Vertrauen, das Sie 
in unsere Produkte gesetzt haben. 
Zur Ansicht unseres ausführlichen 
Produktkataloges besuchen Sie bitte 
unsere Webseite unter www.imc-
toys.com

WICHTIGE INFORMATIONEN 
HINWEIS FÜR ERWACHSENE
Entfernen Sie alle Kunststoffteile, 
Drähte und alle Befestigungselemen-
te für den Transport des Produkts, 
bevor sie es den Kindern überlassen. 
Dieses Produkt wurde werkseitig 
auf die TRY-ME-Funktion eingestellt. 
Die enthaltenen Batterien sind für 
diese Verwendung vorgesehen. Aus 
diesem Grunde sind die Batterien 
möglicherweise leer. Es wird daher 
empfohlen, diese bei Bedarf auszu-
wechseln. 
Denken Sie daran, dass der Zugang 
zum Inneren des Batteriefachs immer 
mit den Sicherungsschrauben verrie-
gelt sein muss.

BATTERIEBETRIEB
ACHTUNG! 
Der Austausch bzw. die Manipulation 
der Batterien müssen stets unter Auf-
sicht eines Erwachsenen vorgenom-
men werden. 

Einlegen und Ersetzen von Batte-
rien: 
Nehmen Sie den Kopf der Puppe ab 
(siehe Abb. 1), um zur oberen Schrau-
be zu gelangen. Entfernen Sie den 
Deckel des Batteriefachs mit Hilfe 
eines Kreuzschraubenziehers, wie 
auf dem Bild angezeigt (siehe Bild 
2). Legen Sie 3 Batterien vom Typ 
LR41/AG3 mit 1,5 V ein. Beachten Sie 
hierbei die auf dem Bild angegebene 
Polarität (siehe Bild 3). Schrauben 
Sie anschließend zur Sicherheit Ihrer 
Kinder den Deckel des Batteriefachs 
wieder fest und setzen Sie den Kopf 
wieder auf. 

FUNKTIONSWEISE
Tauchen Sie den Kopf der Puppe in 
Wasser und drücken Sie ihn zusam-
men, um ihn mit Wasser zu füllen 
(siehe Abb. 5). Wenn Sie den Kopf 
zusammendrücken, tritt Wasser aus 
dem Mund der Puppe aus.
Zum Aktivieren der Lichtfunktion 
drücken Sie auf den Knopf, der sich 
am Bauch der Puppe befindet (siehe 
Abb. 4). Der Schwanz leuchtet auf.
Tauchen Sie das Tier in Wasser und 
drücken Sie es zusammen, um es mit 
Wasser zu füllen (siehe Abb. 6). Wenn 
Sie das Tier zusammendrücken, tritt 
Wasser aus dem Mund aus. 

 Hinweise zur korrekten 
Verwendung
Problemlösung
Wenn die Lichtstärke abnimmt, den 
Zustand der Batterien überprüfen 
und gegebenenfalls ersetzen.
 
PFLEGE
Die Puppe darf nur oberflächlich mit 
einem feuchten Tuch abgewischt 
werden. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lösungsmittel. 
Achtung! In Wasser, das einen lan-
gen Zeitraum im Produkt verbleibt, 
können für den Körper schädliche 
Bakterien entstehen. Bitte berück-
sichtigen Sie dies (siehe Abb. 7).

TIPPS FÜR EINE VERNÜNFTIGE 
VERWENDUNG UND FÜR DEN UM-
WELTSCHUTZ
Werfen Sie sämtliches Verpackungs-
material, Karton, Kunststoff usw. in 
die entsprechenden Recycling-Con-
tainer Ihrer Gemeinde.
Wenn das Spielzeug noch einwand-
frei funktioniert und nicht mehr ver-
wendet wird, so werfen Sie es bitte 
nicht weg. Denken Sie daran, dass es 
anderen Menschen Freude bereiten 
kann und bringen Sie das Spielzeug 
zu Einrichtungen und/oder Vereinen, 
die es weitergeben.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im 
Hausmüll, wenn Sie es nicht mehr 
benötigen.
Nutzen Sie die Recyclingstellen Ihrer 
Gemeinde.
Produkte mit dem WEEE-Etikett (eine 
durchgestrichene Abfalltonne) wei-
sen darauf hin, dass der Endnutzer 
dieses Produkt nicht wegwerfen, 
sondern es zu einer Recyclingstelle 
für elektrische und elektronische Ge-
räte bringen soll.
Verwenden Sie sofern möglich auf-
ladbare Batterien. Achten Sie darauf, 
das Spielzeug nach dem Spielen aus-
zuschalten und die Batterien zu ent-
nehmen, wenn es für einen längeren 
Zeitraum nicht benutzt wird.
Siehe Symbol auf dem Produkt, Be-
dienungsanleitung oder Verpackung 
für weitere Informationen. Die Pro-
duktmaterialen sind gemäß Markie-
rung wiederverwertbar. Wenn Sie das 
Material wiederverwerten oder alte 
Geräte in irgendeiner Form wieder-
verwenden, leisten Sie einen wichti-
gen Beitrag zum Umweltschutz.
Wenden Sie sich bitte an die Recyc-
lingzentrale oder die nächsten örtli-
chen Behörden.

ACHTUNG!
- Achtung. Leere Batterien sofort 
entsorgen. Neue und leere Batterien 
von Kindern fern halten. Wenn Sie 
den Verdacht haben, dass eine Bat-
terie verschluckt wurde oder sich im 
Körperinneren befindet, sofort ärztli-
che Hilfe aufsuchen.
- Warnung. Dieses Spielzeug erzeugt 
Blitze und Glitzereffekte, die bei em-
pfindlichen Personen Epilepsie aus-
lösen können.

-  Die Verpackung bitte für spätere 
Bezugsnahmen aufbewahren, da sie 
sehr wichtige Information enthält.
-  Die Herstellungsfirma behält sich 
das Recht vor, technische Korrek-
turen am Produkt vorzunehmen, 
sodass es sich von der Abbildung 
unterscheiden kann.
-  Dieses Produkt benötigt 3 Batteri-
en des Typs LR41/AG3 1.5V (enthal-
ten).
- Diese Produkt enthält 3 Batterien 
vom Typ LR41/AG3 1.5V für die “Try-
me-Funktion”. Für den normalen Be-
trieb des Produktes wird empfohlen, 
diese bei Bedarf auszuwechseln.
- Achten Sie beim Einlegen der Batte-
rien oder Akkus auf die richtige Pol-
ung (siehe Abbildung).
- Leere Batterien oder Akkus sind aus 
dem Spielzeug zu entfernen, da sie 
Störungen verursachen können.
- Keine alten Batterien mit neuen Bat-
terien benutzen.
- Keine unterschiedlichen Batteriety-
pen benutzen.
- Nur den vom Hersteller oder Händ-
ler empfohlenen Batterietyp benut-
zen.
- Nichtaufladbare Batterien dürfen 
nicht wiederaufgeladen werden.
- Die Batteriepole dürfen nicht kurz-
geschlossen werden.
- Das Ersetzen oder die Handhabung 
der Batterien sollte immer unter der 
Aufsicht eines Erwachsenen durch-
geführt werden.
- Entfernen Sie die Batterien aus dem 
Fach wenn das Gerät längere Zeit 
nicht benutzt wird.
- Schonen Sie bitte die Umwelt und 
werfen Sie leere Batterien in die dafür 
vorgesehenen Behälter.
- Vor dem Aufladen müssen die auf-
ladbaren Batterien aus dem Spiel-
zeug entnommen werden.  
- Das Aufladen der Akkus sollte nur 
unter der Aufsicht eines Erwachse-
nen durchgeführt werden.
- Für einen optimalen Betrieb emp-
fehlen wir die Verwendung von 
Alkali-Batterien.
- Lesen und befolgen Sie die Anwei-
sungen und Sicherheitshinweise be-
vor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.
- Funkstörungen können den Betrieb 
des Produkts beeinträchtigen. Nach 
Beseitigung der Störquelle funktio-
niert das Produkt wieder ordnungs-
gemäß.
- Bei elektrostatischer Entladung 
können Störungen beim Modell auf-
treten. In diesem Fall das Gerät kurz 
aus- und wieder einschalten. 
- Bei schnellen vorübergehenden 
Prozessen können beim Modell Stö-
rungen auftreten, und der Benutzer 
wird aufgefordert, das Modell erneut 
zu starten.
- Entfernen Sie sämtliche Transport-
sicherungen und Schutzelemente 
des Produktes, bevor Sie es Kindern 
geben (Kunststoffteile, Etiketten, 
Drahtteile, etc…).


